
Etude biblique 1 Rois 1/1-53

א  ֖ ן בָּ וִד֙ זָקֵ֔ לֶךְ דָּ ֤ יםוְהַמֶּ מִ֑ יָּ יםבַּ גָדִ֔ בְּ הוּ֙ בַּ  וַיְכַסֻּ֙

א  ֹ֥ םוְל  לֹֽו׃יִחַ֖
1

Le roi David était vieux, avancé en jours; on le 
couvrait de vêtements mais il ne fut pas réchauffé.

לֶךְ֙ יו יְבַקְשׁ֞וּ לַאדנִֹ֤י הַמֶּ֙ אמְרוּ לֹ֣ו עֲבָדָ֗ יֹּ֧ וַ

ה  הנַעֲרָ֣ לֶךְ וּתְהִי־לֹ֖ובְתוּלָ֔ מְדָה֙ לִפְנֵי֣ הַמֶּ֔  וְעָֽ

נֶת וְ כְבָ֣סכֶֹ֑ ךָ שָׁ םה בְחֵיקֶ֔ לֶךְ׃וְחַ֖ ֽ י הַמֶּ  לַאדנִֹ֥
2

Ses serviteurs lui dirent: Que l'on cherche pour mon1 
seigneur le roi une jeune fille vierge; qu'elle se tienne
devant le roi, qu'elle le soigne, et qu'elle couche dans
ton sein2; et mon seigneur le roi se réchauffera.

ל רָאֵ֑ ב֣וּל יִשְׂ ל גְּ כֹ֖ ה בְּ ה יָפָ֔ וַיְבַקְשׁוּ֙ נַעֲרָ֣

הּ אוּ אֹתָ֖ בִ֥ ית וַיָּ ג֙ הַשּׁ֣וּנַמִּ֔ מְצְא֗וּ אֶת־אֲבִישַׁ ֽיִּ וַ

לֶךְ׃ ֽ לַמֶּ

3

On chercha dans tout le territoire d'Israël une fille 
jeune et belle3, et on trouva Abischag, la Sunamite4, 
que l'on conduisit auprès du roi.

ה  עֲרָ֖ נַּ הוְהַֽ נֶת֙יָפָ֣ לֶךְ סכֶֹ֙ ֤ י לַמֶּ הִ֨ ד וַתְּ  עַד־מְאֹ֑

הּ׃ א יְדָעָֽ ֹ֥ לֶךְ ל ֖ הוּ וְהַמֶּ רְתֵ֔ ֣ שָׁ וַתְּ
4

Cette jeune fille était extrêmement belle. Elle soigna 
le roi, et le servit; mais le roi ne la connut point.

֧ה ֛ית וַאֲדנִֹיָּ א בֶן־חַגִּ ֥ ר אֲנִ֣י אֶמְלֹ֑ךְמִתְנַשֵּׂ  לֵאמֹ֖

ים ישׁ רָצִ֥ ים אִ֖ ֥ ים וַחֲמִשִּׁ רָשִׁ֔ כֶב וּפָ֣ עַ֣שׂ לֹ֗ו רֶ֚ וַיַּ

יו׃ לְפָנָֽ
5

Adonija5, fils de Haggith, s’éleva en disant: Moi, je  
deviendrai roi! Et il fit pour lui un char et des 
cavaliers, et cinquante hommes qui couraient devant 
lui.6

כָה ֣ ר מַדּ֖וּעַ כָּ מָיו֙ לֵאמֹ֔ יו מִיָּ א־עֲצָבֹ֨ו אָבִ֤ ֹֽ וְל

ד וְאֹתֹ֥ו אַר֙ מְאֹ֔ יתָ וְגַם־ה֤וּא טֹֽוב־תֹּ֙ ֑ עָשִׂ

לֹֽום׃ י אַבְשָׁ ה אַחֲרֵ֥ יָלְדָ֖

6

Son père ne l’avait jamais peiné depuis ses jours, en 
lui disant: Pourquoi agis-tu ainsi? Il7 était, en outre, 
très beau de figure, et il était né après Absalom.

ם ה וְעִ֖ ן־צְרוּיָ֔ ב בֶּ ם יֹואָ֣ יו עִ֚ הְי֣וּ דְבָרָ֔ וַיִּ

י  עְזְר֔וּ אַחֲרֵ֖ ֽיַּ ן וַ ר הַכֹּהֵ֑ ֽהאֶבְיָתָ֣ ׃אֲדנִֹיָּ 7
Il eut un entretien avec Joab8, fils de Tseruja, et avec 
le sacrificateur Abiathar; et ils vinrent à l’aide 
derrière Adonija.

כֹּהֵן  הוּוְצָדֹ֣וק הַ֠ בִיא֙וּבְנָיָ֨ ן הַנָּ ע וְנָתָ֤  בֶן־יְהֹויָדָ֜

י  י וְרֵעִ֔ מְעִ֣ יםוְשִׁ בֹּורִ֖ א הָי֖וּוְהַגִּ ֹ֥ ד ל ר לְדָוִ֑ ֣  אֲשֶׁ

ֽהוּעִם־ ׃אֲדנִֹיָּ
8

Mais le sacrificateur Tsadok, Benayahou, fils de 
Jehojada, Nathan le prophète, Schimeï9, Réï, et les 
vaillants hommes10 de David, ne furent point avec 
Adonija.

ח ֣ זְבַּ הוּ וַיִּ בֶןאֲדנִֹיָּ֗ ם אֶ֣ יא עִ֚ אן וּבָקָר֙ וּמְרִ֔ ֹ֤  צ

ין רגֵֹ֑ל  צֶל עֵ֣ ר־אֵ֖ לֶת אֲשֶׁ אהַזֹּחֶ֔ קְרָ֗ וַיִּ

ה י יְהוּדָ֖ ֥ לֶךְ וּלְכָל־אַנְשֵׁ נֵי֣ הַמֶּ֔ ל־אֶחָיו֙ בְּ אֶת־כָּ

לֶךְ׃ ֽ י הַמֶּ עַבְדֵ֥

9

Adonija sacrifia11 du petit bétail et du gros bétail et 
des bêtes grasses, près de la pierre de Zohéleth, qui 
est à côté d'Ein-Roguel12; et il appela tous ses frères, 
fils du roi, et tous les hommes de Juda au service du 
roi.

יא  בִ֨ אֶת־נָתָן֩ הַנָּ הוּוְֽ יםוּבְנָיָ֜ בֹּורִ֛  וְאֶת־הַגִּ

א  ֹ֥ יו ל ה אָחִ֖ לֹמֹ֥ אוְאֶת־שְׁ ׃קָרָֽ 10
Mais il n’appela point Nathan le prophète, ni 
Benayahou, ni les vaillants hommes, ni Salomon, 
son frère.

1 Le singulier montre certainement un point de suture - « notre seigneur » aurait été plus juste grammaticalement
2 Image biblique pour désigner la reproduction. Cf Genèse 16/5 par exemple
3 Même thème pour le roi Assuérus pour lequel on trouva Esther. Cf Esther 2
4 Territoire d’Issacar (2 Rois 4/8-12), et / ou, référence au livre des Cantiques des cantiques 7/1
5 « Adon » (seigneur) et « Ya » (Dieu). Certains passages ajoutent un « vav » final : « Yahou » (Cf v11)
6 Même thème pour Absalom (2 Samuel 15/1). Mourra un peu plus tard, en 2 Samuel 18/17
7 Adonija
8 Chef de guerre, neveu de David. Cf 2 Samuel 8/16
9 Avait maudit David  . Cf 1 Samuel 16/5-7
10 Liste en 2 Samuel 23/8-39 – Ce mot a donné « Gabriel » : vaillant de Dieu
11 En ajoutant un ִמ , on obtient ִחמ זְבַּ֣  , signifiant : autel
12 Proche de Jérusalem, entre Juda (au sud) et le territoire de Benjamin (au nord). Cf Josué 15/7

Le rédacteur reprend ici les mêmes éléments de l’histoire d’Absalom. Cf 2 Samuel 17/17
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ת־ ן אֶל־בַּ אמֶר נָתָ֗ יֹּ֣ בַעוַ ֤ רשֶׁ לֹמֹה֙ לֵאמֹ֔  אֵם־שְׁ

ךְ  י מָלַ֖ ֥ עַתְּ כִּ מַ֔ ה֣וּהֲלֹ֣וא שָׁ ֑יתאֲדנִֹיָּ  בֶן־חַגִּ

ע׃ א יָדָֽ ֹ֥ ד ל וַאֲדנֵֹ֥ינוּ דָוִ֖

11

Alors Nathan dit à Bath-Schéba13, mère de Salomon: 
N'as-tu pas entendu qu'Adonija, fils de Haggith, est 
devenu roi14, sans que notre seigneur David le sache?

י  ה לְכִ֛ ךְוְעַתָּ֕ ה נָ֖א אִיעָצֵ֥ טִי֙ עֵצָ֑ וּמַלְּ

ה׃ לֹמֹֽ נֵ֖ךְ שְׁ פֶשׁ בְּ ךְ וְאֶת־נֶ֥ אֶת־נַפְשֵׁ֔ 12
Viens donc maintenant, je te conseille un conseil, 
afin que tu échappes ta vie et la vie de ton fils 
Salomon.15

רְתְּ אֵלָיו֙ ד וְאָמַ֤ וִ֗ לֶךְ דָּ ֣ אִי ׀ אֶל־הַמֶּ י וּבֹ֣ לְכִ֞

לֶךְ  ה אֲדנִֹ֣י הַמֶּ֗ א־אַתָּ֞ ֹֽ עְתָּהֲל ֤ בַּ תְךָ֙נִשְׁ  לַאֲמָֽ

י וְה֖וּא ה בְנֵךְ֙ יִמְלֹ֣ךְ אַחֲרַ֔ לֹמֹ֤ י־שְׁ ֽ ר כִּ לֵאמֹ֔

ךְ  י וּמַדּ֖וּעַ מָלַ֥ סְאִ֑ ב עַל־כִּ ֣  ׃אֲדנִֹיָֽהוּיֵשֵׁ

13

Va, entre chez le roi David, et dis-lui: O roi mon 
seigneur, n'as-tu pas fait serment16 à ta servante, en 
disant: Salomon, ton fils, régnera après moi, et il 
s'assiéra sur mon trône? Pourquoi donc Adonija est-
il devenu roi ?

לֶךְ וַאֲנִי֙ ֑ ם עִם־הַמֶּ ֖ רֶת שָׁ ֥ ךְ מְדַבֶּ ה עֹודָ֛ הִנֵּ֗

יִךְ׃ בָרָֽ י אֶת־דְּ אתִ֖ יִךְ וּמִלֵּ אָבֹ֣וא אַחֲרַ֔ 14
Et voici, pendant que tu parleras là avec le roi, 
j'entrerai moi-même après toi, et je compléterai tes 
paroles.

א בַת־ ֹ֨ ב בֶעוַתָּ ֤ דְרָהשֶׁ לֶךְ֙ הַחַ֔  אֶל־הַמֶּ֙

ית ג֙ הַשּׁ֣וּנַמִּ֔ אֲבִישַׁ ד וַֽ ן מְאֹ֑ ָקֵ֣ לֶךְ ז ֖ וְהַמֶּ

לֶךְ׃ ֽ ת אֶת־הַמֶּ רַ֖ מְשָׁ

15

Bath-Schéba se rendit dans la chambre du roi. Il était
très vieux; et Abischag, la Sunamite, le servait.

ת־ ד בַּ קֹּ֣ בַעוַתִּ אמֶרשֶׁ֔ יֹּ֥ לֶךְ וַ ֑ חוּ לַמֶּ ֖ תַּ שְׁ  וַתִּ

ךְ׃ ֽ לֶךְ מַה־לָּ ֖ הַמֶּ
16

Bath-Schéba s'inclina et se prosterna devant le roi. Et
le roi dit: Quoi pour toi ?

ה  אמֶר לֹ֗ו אֲדנִֹי֙ אַתָּ֨ תֹּ֣ עְתָּוַ בַּ֜ יהוָ֤הנִשְׁ ֽ  בַּ

ה בְנֵ֖ךְ יִמְלֹ֣ךְ לֹמֹ֥ י־שְׁ ֽ ךָ כִּ אֲמָתֶ֔ יךָ֙ לַֽ אֱלֹהֶ֙

י׃ סְאִֽ ב עַל־כִּ ֥ י וְה֖וּא יֵשֵׁ אַחֲרָ֑
17

Elle lui répondit: Mon seigneur, tu as fait serment à 
ta servante par l'Eternel, ton Dieu, en disant: 
Salomon, ton fils, deviendra roi après moi, et il 
s'assiéra sur mon trône.

֥ה  ה הִנֵּ ֖הוְעַתָּ֕ לֶךְאֲדנִֹיָּ ֖ י הַמֶּ ה אֲדנִֹ֥ ֛ ךְ וְעַתָּ  מָלָ֑

׃ עְתָּ א יָדָֽ ֹ֥ ל
18

Et maintenant voici, Adonija est devenu roi! Et tu ne
le sais pas, ô roi mon seigneur!

ח זְבַּ יִּ קְרָא֙ שֹׁ֥ור וּֽמְרִיא־וְצאֹן֮ לָרבֹ֒ וַ֠ וַיִּ

ב ן וּלְיאָֹ֖ לֶךְ וּלְאֶבְיָתָר֙ הַכֹּהֵ֔ נֵי֣ הַמֶּ֔ לְכָל־בְּ

א  ֹ֥ ךָ֖ ל ה עַבְדְּ לֹמֹ֥ א וְלִשְׁ בָ֑ ר הַצָּ ֣ אשַׂ ׃קָרָֽ
19

Il a sacrifié des bovins, des bêtes grasses et du petit 
bétail en quantité; et il a appelé tous les fils du roi, le
sacrificateur Abiathar, et Joab, chef de l'armée, mais 
il n'a point appelé Salomon, ton serviteur.

יךָ ל עָלֶ֑ רָאֵ֖ לֶךְ עֵינֵ֥י כָל־יִשְׂ ה֙ אֲדנִֹ֣י הַמֶּ֔ וְאַתָּ

לֶךְ ֖ י־הַמֶּ א אֲדנִֹֽ ֥ סֵּ ב עַל־כִּ ֛ י יֵשֵׁ ם מִ֗ ֣יד לָהֶ֔ לְהַגִּ

יו׃ אַחֲרָֽ

20

O roi mon seigneur, tout Israël a les yeux sur toi, 
pour que tu lui déclares qui s'assiéra sur le trône du 
roi mon seigneur après lui.17

יתִי יו וְהָיִ֗ לֶךְ עִם־אֲבתָֹ֑ ֖ י־הַמֶּ ב אֲדנִֹֽ כַ֥ שְׁ ה כִּ וְהָיָ֕

ה  לֹמֹ֖ י שְׁ יםאֲנִ֛י וּבְנִ֥ אִֽ ׃חַטָּ 21
Et lorsque le roi mon seigneur sera couché avec ses 
pères, il arrivera que moi et mon fils Salomon nous 
serons pécheurs18.

ן לֶךְ וְנָתָ֥ ֑ רֶת עִם־הַמֶּ ֖ ה מְדַבֶּ נָּ ֛ה עֹודֶ֥ וְהִנֵּ

א׃ ֽ יא בָּ בִ֖ הַנָּ
22

Tandis qu'elle parlait encore avec le roi, voici, 
Nathan le prophète arriva.

13 Bath-Scheba : « Fille du serment »
14 Au verset 5, Adonija parle au futur, il n’est pas encore roi. Nathan fait croire qu’il l’est déjà
15 Factuellement, il n’y a aucun danger à redouter pour Salomon et sa mère
16 Ce serment n’existe pas dans la Bible
17 David se fait manipuler par sa cour. Il est trop faible pour pouvoir vérifier de lui-même (v1)
18 Aucune raison qu’ils deviennent pécheurs. C’est un lapsus qui révèle ce qui se passe en elle
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יא בִ֑ ן הַנָּ ֖ה נָתָ֣ ר הִנֵּ לֶךְ֙ לֵאמֹ֔ ֤ידוּ לַמֶּ֙ גִּ וַיַּ

לֶךְ ֛ חוּ לַמֶּ ֧ תַּ שְׁ לֶךְ וַיִּ באֹ֙ לִפְנֵי֣ הַמֶּ֔ וַיָּ

רְצָה׃ יו אָֽ ֖ עַל־אַפָּ

23

On l'annonça au roi, en disant: Voici Nathan le 
prophète! Il entra en présence du roi, et se prosterna 
devant le roi, le visage contre terre.

רְתָּ ה אָמַ֔ ֣ לֶךְ אַתָּ יֹּאמֶר֮ נָתָן֒ אֲדנִֹ֣י הַמֶּ֔ וַ

֖הוּ י׃אֲדנִֹיָּ סְאִֽ ב עַל־כִּ ֥ י וְה֖וּא יֵשֵׁ 24 יִמְלֹ֣ךְ אַחֲרָ֑
Et Nathan dit: O roi mon seigneur, c'est donc toi qui 
as dit: Adonija deviendra roi après moi, et il s'assiéra
sur mon trône!

ד הַיֹּ֗ום  י ׀ יָרַ֣ ֣ חכִּ זְבַּ יִּ  שֹׁ֥ור וּֽמְרִיא־וְצאֹן֮ לָרבֹ֒וַ֠

קְרָא֩ בָא֙וַיִּ י הַצָּ רֵ֤ לֶךְ וּלְשָׂ י הַמֶּ֜ נֵ֨  לְכָל־בְּ

ים לְפָנָי֑ו ים וְשֹׁתִ֖ ֛ם אֹכְלִ֥ ן וְהִנָּ ר הַכֹּהֵ֔ וּלְאֶבְיָתָ֣

לֶךְ  ֥ י הַמֶּ אמְר֔וּ יְחִ֖ יֹּ֣ ֽהוּוַ ׃אֲדנִֹיָּ

25

Car il est descendu aujourd'hui, il a sacrifié des 
bovins, des bêtes grasses et du petit bétail en 
quantité; et il a appelé tous les fils du roi, les chefs 
de l'armée, et le sacrificateur Abiathar. Et voici, ils 
mangent et boivent devant lui, et ils disent: Vive le 
roi Adonija!19

ן וְ ק הַכֹּהֵ֜ ךָ וּלְצָדֹ֨ בְדֶּ י־עַ֠ י אֲנִֽ וְלִבְנָיָ֧הוּלִ֣

א  ֹ֥ ךָ֖ ל ה עַבְדְּ לֹמֹ֥ ע וְלִשְׁ אבֶן־יְהֹויָדָ֛ ׃קָרָֽ 26
Mais il n'a appelé ni moi, moi ton serviteur, ni le 
sacrificateur Tsadok, ni Benayahou, fils de Jehojada, 
ni Salomon, ton serviteur.

֑ה ר הַזֶּ בָ֣ לֶךְ נִהְיָ֖ה הַדָּ ם מֵאֵת֙ אֲדנִֹ֣י הַמֶּ֔ אִ֗

י ךָ֔ ק( מִ֗ יךָ כ[ )עַבְדְּ ת־ ]עַבְדֶּ עְתָּ֙ אֶֽ א הֹודַ֙ ֹ֤ וְל

יו׃ ס לֶךְ אַחֲרָֽ ֖ י־הַמֶּ א אֲדנִֹֽ ֥ סֵּ ב עַל־כִּ ֛ יֵשֵׁ
27

Est-ce bien par ordre de mon seigneur le roi que 
cette chose a lieu, et sans que tu aies fait connaître à 
ton serviteur qui doit s'asseoir sur le trône du roi mon
seigneur après lui?

אמֶר  יֹּ֔ וִד֙ וַ לֶךְ דָּ ֤ עַן הַמֶּ י לְבַת־קִרְאוּוַיַּ֨ בַע־לִ֖ ֑ שָׁ

באֹ֙  לֶךְוַתָּ ד לִפְנֵי֣ הַמֶּ֔ עֲמֹ֖ תַּ לֶךְ וַֽ ֽ ׃לִפְנֵ֥י הַמֶּ
28

Le roi David répondit: Appelez-moi Bath-Schéba20. 
Elle vint devant le roi, et elle se tint devant le roi21.

ע בַ֥ שָּׁ ר־וַיִּ ה אֲשֶׁ ר חַי־יְהוָ֕ יֹּאמַ֑ לֶךְ וַ ֖ ה הַמֶּ דָ֥ פָּ

ה׃ ל־צָרָֽ י מִכָּ ֖ אֶת־נַפְשִׁ
29

Et le roi fit un serment, et dit: L'Eternel qui a libéré 
ma vie de toute détresse est vivant!

ר֩  אֲשֶׁ י כַּ יכִּ֡ עְתִּ בַּ֨ ינִשְׁ ה אֱלֹהֵ֤ יהוָ֨ ךְ בַּ  לָ֜

י ה בְנֵךְ֙ יִמְלֹ֣ךְ אַחֲרַ֔ לֹמֹ֤ י־שְׁ ֽ ר כִּ רָאֵל֙ לֵאמֹ֔ יִשְׂ

ן  ֥ י כֵּ ֛ י כִּ ֑ חְתָּ י תַּ סְאִ֖ ב עַל־כִּ ֥ הוְה֛וּא יֵשֵׁ ֖ אֶעֱשֶׂ

ה ֽ ׃הַיֹּ֥ום הַזֶּ

30

Ainsi que j’ai fait serment à toi par l'Eternel, le Dieu 
d'Israël, en disant: Salomon, ton fils, régnera après 
moi, et il s'assiéra sur mon trône à ma place, ainsi 
ferai-je aujourd'hui.

ת־ ד בַּ קֹּ֨ בַעוַתִּ ֤ לֶךְשֶׁ ֑ חוּ לַמֶּ ֖ תַּ שְׁ רֶץ וַתִּ יִם֙ אֶ֔  אַפַּ֙

ם׃ פ ד לְעלָֹֽ וִ֖ לֶךְ דָּ ֥ י אֲדנִֹ֛י הַמֶּ אמֶר יְחִ֗ תֹּ֕ וַ 31
Bath-Schéba s'inclina le visage contre terre, et se 
prosterna devant le roi. Et elle dit: Vive à jamais mon
seigneur le roi David!

ד  וִ֗ לֶךְ דָּ ֣ אמֶר ׀ הַמֶּ יֹּ֣ י לְצָדֹ֤וק הַכֹּהֵן֙קִרְאוּוַ ־לִ֞

יא  בִ֔ ן הַנָּ אוּוְלִבְנָיָ֖הוּוּלְנָתָ֣ בֹ֖ ע וַיָּ ן־יְהֹויָדָ֑  בֶּ

לֶךְ׃ ֽ לִפְנֵ֥י הַמֶּ

32

Le roi David dit: Appelez-moi le sacrificateur 
Tsadok, Nathan le prophète22, et Benayahou, fils de 
Jehojada. Ils entrèrent en présence du roi.

י כֶם֙ אֶת־עַבְדֵ֣ ם קְח֤וּ עִמָּ לֶךְ לָהֶ֗ אמֶר הַמֶּ֜ יֹּ֨ וַ

י ה בְנִ֔ לֹמֹ֣ ם֙ אֶת־שְׁ בְתֶּ ם וְהִרְכַּ אֲדנֵֹיכֶ֔

ם אֹתֹ֖ו ֥ י וְהֹורַדְתֶּ ר־לִ֑ ה אֲשֶׁ ֖ רְדָּ עַל־הַפִּ

חֹֽון׃ אֶל־גִּ

33

Et le roi leur dit: Prenez avec vous les serviteurs de 
votre maître, faites monter Salomon, mon fils, sur 
ma mule23, et faites-le descendre à Guihon24.

19 Par rapport au v9, Nathan ajoute la phrase « et ils disent : vive le roi Adonija »
20 Certainement une autre suture : Bath-Scheba est déjà en présence du roi. Cf v15
21 Répétition qui plaide en faveur d’une suture dans le texte
22 Autre suture, car Nathan est déjà en présence du roi
23 Monture royale. Dans Esther 6/6-9, rituel utilisé pour honorer Mardochée
24 Source qui alimente Jérusalem en eau. C’est aussi l’un des quatre fleuves du jardin d’Eden (Cf Genèse 2/13)
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ח ֣ יאוּמָשַׁ בִ֛ ן הַנָּ ן וְנָתָ֧  אֹתֹ֣ו ם צָדֹ֨וק הַכֹּהֵ֜

ם֙  ל וּתְקַעְתֶּ רָאֵ֑ לֶךְ עַל־יִשְׂ רלְמֶ֖ שֹּׁופָ֔ בַּ

ה׃ לֹמֹֽ לֶךְ שְׁ ֥ י הַמֶּ ם יְחִ֖ וַאֲמַרְתֶּ֕

34

Là, le sacrificateur Tsadok et Nathan le prophète 
l'oindront comme roi sur Israël. Vous sonnerez de la 
trompe, et vous direz: Vive le roi Salomon!

י וְה֥וּא סְאִ֔ ב עַל־כִּ ֣ יו וּבָא֙ וְיָשַׁ ם אַחֲרָ֗ וַעֲלִיתֶ֣

הְיֹ֣ות  יתִי֙ לִֽ י וְאֹתֹ֤ו צִוִּ֙ ֑ חְתָּ ידיִמְלֹ֖ךְ תַּ נָגִ֔

ה׃ ל וְעַל־יְהוּדָֽ רָאֵ֖ עַל־יִשְׂ

35

Vous monterez après lui; il viendra s'asseoir sur mon 
trône, et il deviendra roi à ma place. C'est lui qui, par
mon ordre, sera chef25 d'Israël et de Juda26.

עַן  נָיָ֧הוּוַיַּ֨ אמֶר ׀בְּ יֹּ֣ לֶךְ וַ ֖ ע אֶת־הַמֶּ  בֶן־יְהֹֽויָדָ֛

ן לֶךְ׃אָמֵ֑ ֽ י הַמֶּ י אֲדנִֹ֥ ה אֱלֹהֵ֖ ר יְהוָ֔ ן יאֹמַ֣ ֚  כֵּ
36

Benayahou, fils de Jehojada, répondit au roi: Amen! 
Ainsi dise l'Eternel, le Dieu de mon seigneur le roi!

ן ]יְהִי ֖ לֶךְ כֵּ ר הָיָה֤ יְהוָה֙ עִם־אֲדנִֹ֣י הַמֶּ֔ אֲשֶׁ֨ כַּ

סְאֹ֔ו ל֙ אֶת־כִּ יגַדֵּ ה וִֽ לֹמֹ֑ הְיֶה֣ ק( עִם־שְׁ כ[ )יִֽ

ד׃ וִֽ לֶךְ דָּ ֥ י הַמֶּ א אֲדנִֹ֖ סֵּ֔ כִּ מִ֨

37

Que l'Eternel soit avec Salomon comme il a été avec 
mon seigneur le roi, et qu'il élève son trône au-
dessus du trône de mon seigneur le roi David!

יא  בִ֜ ן הַנָּ כֹּהֵן וְנָתָ֨ רֶד צָדֹ֣וק הַ֠  וּבְנָיָה֣וּוַיֵּ

בוּ֙ רְכִּ֙ י וַיַּ לֵתִ֔ רֵתִי֙ וְהַפְּ ע וְהַכְּ בֶן־יְהֹויָדָ֗

כוּ ד וַיֹּלִ֥ וִ֑ לֶךְ דָּ ֣ ת הַמֶּ ֖ רְדַּ ה עַל־פִּ לֹמֹ֔ אֶת־שְׁ

חֹֽון׃ אֹתֹ֖ו עַל־גִּ

38

Alors le sacrificateur Tsadok descendit avec Nathan 
le prophète, Benayahou, fils de Jehojada, les 
Kéréthiens et les Péléthiens; ils firent monter 
Salomon sur la mule du roi David, et ils le menèrent 
à Guihon.

מֶן֙ ֙ רֶן הַשֶּׁ ן אֶת־קֶ֤ ח֩ צָדֹ֨וק הַכֹּהֵ֜ קַּ וַיִּ

הֶל  חמִן־הָאֹ֔ ֖ מְשַׁ תְקְעוּ֙וַיִּ ֽיִּ  ה וַ לֹמֹ֑  אֶת־שְׁ

ר שֹּׁופָ֔ לֶךְבַּ ֥ י הַמֶּ ם יְחִ֖ ל־הָעָ֔ אמְרוּ֙ כָּ יֹּֽ  וַ

ה׃ לֹמֹֽ שְׁ

39

Le sacrificateur Tsadok prit la corne d'huile dans la 
tente27, et il oignit Salomon. On sonna de la trompe, 
et tout le peuple dit: Vive le roi Salomon!

ים לִ֣ יו וְהָעָם֙ מְחַלְּ חֲרָ֔ עֲל֤וּ כָל־הָעָם֙ אַֽ וַיַּ

ה  ה גְדֹולָ֑ מְחָ֣ ים שִׂ מֵחִ֖ ים וּשְׂ חֲלִלִ֔ עבַּ בָּקַ֥  וַתִּ

ם׃ קֹולָֽ רֶץ בְּ הָאָ֖

40

Tout le peuple monta après lui, et le peuple jouait de 
la flûte et se livrait à une grande joie; la terre se 
fendait par leurs cris.

ע  מַ֣ שְׁ הוּוַיִּ רֻאִים֙ וְכָל־אֲדנִֹיָּ֗ ר אִתֹּ֔והַקְּ ֣  אֲשֶׁ

ע יֹואָב֙ אֶת־קֹ֣ול מַ֤ שְׁ ל וַיִּ לּ֣וּ לֶאֱכֹ֑ ם כִּ וְהֵ֖

ר ה׃הַשֹּׁופָ֔ רְיָ֖ה הֹומָֽ אמֶר מַדּ֥וּעַ קֹֽול־הַקִּ יֹּ֕  וַ
41

Ce bruit fut entendu d'Adonija et de tous les appelés 
qui étaient avec lui, au moment où ils finissaient de 
manger. Joab, entendant le son de la trompe, dit: 
Pourquoi ce bruit de la ville en tumulte?

ן ר הַכֹּהֵ֖ ן־אֶבְיָתָ֥ ן בֶּ ֧ה יֹונָתָ֛ ר וְהִנֵּ נּוּ מְדַבֵּ֔ עֹודֶ֣

אמֶר  יֹּ֤ א וַ ֑ הוּ֙בָּ האֲדנִֹיָּ֙ תָּ יִל אַ֖ ישׁ חַ֛ י אִ֥ ֣ א כִּ בֹּ֔  

רוְ שֵּֽׂ בַ ׃טֹ֥וב תְּ
42

Il parlait encore lorsque Jonathan, fils du 
sacrificateur Abiathar, arriva. Et Adonija dit: 
Approche, car tu es un vaillant homme, et tu 
apportes de bonnes nouvelles28.

אמֶר לַ יֹּ֖ ן וַ עַן֙ יֹונָתָ֔ ה֑וּוַיַּ֙ ל אֲדנֵֹ֥ינוּאֲדנִֹיָּ  אֲבָ֕

ה׃ לֹמֹֽ יךְ אֶת־שְׁ ד הִמְלִ֥ וִ֖ לֶךְ־דָּ ֽ הַמֶּ
43

Oui! répondit Jonathan à Adonija, notre seigneur le 
roi David a fait régner Salomon.

ן לֶךְ אֶת־צָדֹ֨וק הַכֹּהֵ֜ מֶּ ח אִתֹּֽו־הַ֠ לַ֣ שְׁ וַיִּ

יא  בִ֗ ן הַנָּ הוּ֙וְאֶת־נָתָ֣ יוּבְנָיָ֙ רֵתִ֖ ע וְהַכְּ ן־יְהֹ֣ויָדָ֔  בֶּ

לֶךְ׃ ֽ ת הַמֶּ ֥ רְדַּ ל פִּ בוּ אֹתֹ֔ו עַ֖ ֣ רְכִּ י וַיַּ לֵתִ֑ וְהַפְּ
44

Il a envoyé avec lui le sacrificateur Tsadok, Nathan 
le prophète, Benayahou, fils de Jehojada, les 
Kéréthiens et les Péléthiens, et ils l'ont fait monter 
sur la mule du roi.

25 Désigne le roi que Dieu veut. Même chose que pour Saül dans 1 Samuel 9
26 Juda est ajouté par rapport au verset 34
27 Tente de YHWH, David vit dans une maison « en dur »
28 En grec : εὐαγγέλιον , qui a donné « évangile »
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ח֣וּ מְשְׁ יאוַיִּ בִ֨ ן וְנָתָן֩ הַנָּ  אֹתֹ֡ו צָדֹ֣וק הַכֹּהֵ֣

ם הֹ֖ ים וַתֵּ מֵחִ֔ ם֙ שְׂ עֲל֤וּ מִשָּׁ גִחֹ֗ון וַיַּ לֶךְ בְּ לְמֶ֜

ם׃ ֽ מַעְתֶּ ר שְׁ ֥ רְיָה֑ ה֥וּא הַקֹּ֖ול אֲשֶׁ הַקִּ
45

Le sacrificateur Tsadok et Nathan le prophète l'ont 
oint pour roi à Guihon. De là ils sont remontés en se 
livrant à la joie, et la ville a été émue: c'est là le bruit
que vous avez entendu.

ה׃ לוּכָֽ א הַמְּ ֥ סֵּ ל כִּ ה עַ֖ לֹמֹ֔ ב שְׁ ֣ וְגַם֙ יָשַׁ 46 Salomon s'est même assis sur le trône royal.

ינוּ בָרֵךְ אֶת־אֲדנֵֹ֜ לֶךְ לְ֠ י הַמֶּ֗ אוּ עַבְדֵ֣ וְגַם־בָּ֜

ב ]אֱלֹהֶיךָ כ[ וִד֮ לֵאמֹר֒ יֵיטֵ֨ לֶךְ דָּ ֣ הַמֶּ

ל ֥ יגַדֵּ ךָ וִֽ מֶ֔ לֹמֹה֙ מִשְּׁ ם שְׁ ֤ ים ק( אֶת־שֵׁ )אֱלֹהִ֜

לֶךְ ֖ חוּ הַמֶּ ֥ תַּ שְׁ ךָ וַיִּ סְאֶ֑ סְאֹ֖ו מִכִּ אֶת־כִּ

ב׃ ֽ כָּ שְׁ עַל־הַמִּ

47

Et les serviteurs du roi sont venus pour bénir notre 
seigneur le roi David, en disant: Que ton Dieu rende 
le nom de Salomon plus célèbre que ton nom, et qu'il
élève son trône au-dessus de ton trône! Et le roi s'est 
prosterné sur son lit.

י ה אֱלֹהֵ֣ ר֨וּךְ יְהוָ֜ לֶךְ בָּ ֑ ר הַמֶּ כָה אָמַ֣ ֖ וְגַם־כָּ

ן הַיֹּ֛ום  ר נָתַ֥ ל אֲשֶׁ֨ רָאֵ֗ ביִשְׂ ֥ יישֵׁ סְאִ֖  עַל־כִּ

וְעֵינַ֥י ראֹֹֽות׃
48

Voici encore ce qu'a dit le roi: Béni soit l'Eternel, le 
Dieu d'Israël, qui m'a donné aujourd'hui un 
s’asseyant sur mon trône, et qui m'a permis de le 
voir!

ל־ מוּ כָּ קֻ֔ ֽחֶרְדוּ֙ וַיָּ יםוַיֶּ רֻאִ֔ קְּ ר לַהַ֨ ֖ ה֑וּ אֲשֶׁ אֲדנִֹיָּ

ישׁ לְדַרְכֹּֽו׃ לְכ֖וּ אִ֥ וַיֵּ
49

Tous les appelés d'Adonija furent saisis d'épouvante; 
ils se levèrent et s'en allèrent chacun de son côté.

לֶךְ קָם וַיֵּ֔  ה וַיָּ לֹמֹ֑ נֵי֣ שְׁ א מִפְּ הוּ יָרֵ֖ נִיָּ֔ וַאֲדֹ֣

חַ׃ ֽ זְבֵּ קַרְנֹ֥ות הַמִּ חֲזֵ֖ק בְּ ֽיַּ וַ
50

Adonija eut peur de Salomon; il se leva aussi, s'en 
alla, et s’agrippa aux cornes de l'autel29.

ה֙  ר הִנֵּ לֹמֹה֙ לֵאמֹ֔ ֤ד לִשְׁ גַּ הוּוַיֻּ נִיָּ֔ אאֲדֹ֣  יָרֵ֖

קַרְנֹ֤ות ז בְּ ה אָחַ֞ הִנֵּ ה וְ֠ לֹמֹ֑ לֶךְ שְׁ ֣ אֶת־הַמֶּ

ר  חַ֙ לֵאמֹ֔ זְבֵּ֙ עהַמִּ בַֽ שָּֽׁ לֶךְיִ ֣ י כַיֹּום֙ הַמֶּ ־לִ֤

רֶב׃ חָֽ ית אֶת־עַבְדֹּ֖ו בֶּ ה אִם־יָמִ֥ לֹמֹ֔ שְׁ

51

On vint dire à Salomon: Voici, Adonija a peur du roi 
Salomon, et il a saisi les cornes de l'autel, en disant: 
Que le roi Salomon me fasse serment aujourd'hui 
qu'il ne fera point mourir son serviteur par l'épée!

ם יִהְיֶה֣ ל ה אִ֚ לֹמֹ֔ אמֶר שְׁ יֹּ֣ יִלְבֶן־וַ לחַ֔ א־יִפֹּ֥ ֹֽ  ל

ת׃ צֵא־בֹ֖ו וָמֵֽ ה תִמָּ רְצָה וְאִם־רָעָ֥ עֲרָתֹ֖ו אָ֑ מִשַּׂ 52
Salomon dit: S'il devient un fils de force, il ne 
tombera pas à terre un de ses cheveux; mais s'il se 
trouve en lui de la méchanceté, il mourra.

חַ זְבֵּ֔ ל הַמִּ הוּ֙ מֵעַ֣ ה וַיֹּרִדֻ֙ לֹמֹ֗ לֶךְ שְׁ ֣ ח הַמֶּ לַ֞ שְׁ וַיִּ

אמֶר־לֹ֥ו יֹּֽ ה וַ לֹמֹ֑ לֶךְ שְׁ ֣ חוּ לַמֶּ ֖ תַּ שְׁ א וַיִּ ֹ֕ ב וַיָּ

ךָ׃ פ ךְ לְבֵיתֶֽ ה לֵ֥ לֹמֹ֖ שְׁ

53

Et le roi Salomon envoya des gens, qui le firent 
descendre de l'autel. Il vint se prosterner devant le 
roi Salomon, et Salomon lui dit: Va dans ta maison.

WLC Version Segond 1910, révisée

29 Les cornes de l’autel permettent de demander l’asile
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Textes bibliques complémentaires

Genèse 16/5     :  

5Alors Saraï dit à Abram : L'outrage qui m'est fait retombe sur toi. C'est moi-même qui ai mis ma 
servante dans ton sein ; et, maintenant qu'elle se voit enceinte, elle me regarde avec mépris. Que 
l'Éternel soit juge entre toi et moi !

2 Rois 4/8-12     :  

8Un jour Élisée passait par Sunem. Il y avait là une femme de haut rang, qui le pressa d'accepter à 
manger. Dès lors, toutes les fois qu'il passait, il se retirait chez elle pour manger. 
9Elle dit à son mari : Voici : je sais que cet homme qui passe toujours chez nous est un saint homme 
de Dieu. 
10Faisons une petite chambre haute en dur, et mettons-y pour lui un lit, une table, un siège et un 
chandelier, afin qu'il s'y retire quand il viendra chez nous. 

11Un jour Élisée arriva là, il se retira dans la chambre haute et y coucha. 
12Il dit à son jeune serviteur Guéhazi : Appelle cette Sunamite. Guéhazi l'appela, et elle se tint 
devant lui.

Cantique des cantiques 7/1     :  

— Reviens, reviens, Sulamite ! 
Reviens, reviens, afin que nous te contemplions.

— Qu'avez-vous à contempler la Sulamite
Comme une danse de deux troupes ? 

2 Samuel 15/1     :  

Après cela, Absalom se procura un char et des chevaux, et cinquante hommes qui couraient 
devant lui.

2 Samuel 18/17     :  

Ils prirent Absalom, le jetèrent dans une grande fosse au milieu de la forêt ; ils élevèrent sur lui un 
très grand tas de pierres. Tout Israël s'enfuit, chacun dans sa tente.

Josué 15/7     :  

La frontière montait à Debir, par la vallée d'Akor, et se dirigeait vers le nord du côté de Guilgal, qui 
est vis-à-vis de la montée d'Adoummim au sud du torrent. Elle passait près des eaux d'Eyn-
Chémech et débouchait sur Eyn-Roguel.

2 Samuel 17/17     :  

Jonathan et Ahimaats se tenaient à Eyn-Roguel. La servante vint leur dire d'aller faire un rapport au
roi David ; car ils n'osaient pas se montrer et entrer dans la ville.
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Esther 6/6-9     :  

6Haman entra, et le roi lui dit : Que faire à un homme que le roi désire honorer ? En son for 
intérieur, Haman se dit : A qui donc le roi désirerait-il faire honneur plus qu'à moi ? 
7Haman dit au roi : Un homme que le roi désire honorer ? 
8Qu'on prenne un manteau royal dont le roi s'est vêtu et un cheval que le roi a monté, et sur la tête 
duquel une couronne royale a été posée. 
9Qu'on fassa don du manteau, ainsi que du cheval tenu par quelqu'un des ministres du roi, un 
dignitaire. Qu'on revête cet homme que le roi désire honorer, qu'on le conduise à cheval sur la 
place de la ville, qu'on proclame devant lui : Voilà ce qu'on fait à l'homme que le roi désire 
honorer.

Genèse 2/10-14     :  

10Un fleuve sortait d'Éden pour arroser le jardin, et de là il se divisait en quatre bras. 
11Le nom du premier est Pichôn ; c'est celui qui contourne tout le pays de Havila, où l'on trouve de 
l'or 
12d'excellente qualité ainsi que le bdellium et la pierre d'onyx. 
13Le nom du second fleuve est Guihôn ; c'est celui qui contourne tout le pays de Kouch. 
14Le nom du troisième fleuve est Hiddéqel ; c'est celui qui coule à l'orient de l'Assyrie. Le quatrième
fleuve, c'est l'Euphrate.
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